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ר1 כְּדַבֵּ֤
Коли–говорив
H1696

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфраїм
H0669

ת רְתֵ֔
тремтіння
H7578

א נָשָׂ֥
здіймав
H5375

ה֖וּא
він
H1931

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Ізраїлі
H3478

ם וַיֶּאְשַׁ֥
але–завинив
H0816

עַל בַּבַּ֖
через–Баала

ת׃ וַיָּמֹֽ
і–помер
H4191

Як Єфрем говорив, то тремтіли, — він піднес́ений був ув Ізраїлі, та через Ваа́ла згрішив і помер.

ה 2 ׀וְעַתָּ֣
І–тепер
H6258

פוּ יוֹסִ֣
продовжують
H3254

א ֹ֗ לַחֲט
грішити
H2398

וַיַּעְשׂ֣וּ
і–зробили

לָהֶם֩
собі

ה מַסֵּכָ֨
лиття

ם מִכַּסְפָּ֤
зі–срібла–свого
H3701

כִּתְבוּנָם֙
за–розумом–своїм
H8394

ים עֲצַבִּ֔
ідолів
H6091

ה מַעֲשֵׂ֥
роботу
H4639

ים חָרָשִׁ֖
майстрів
H2796

ה כֻּלֹּ֑
все–це
H3605

לָהֶם֙
про–них

הֵם֣
вони
H1992

ים אֹמְרִ֔
кажуть
H0559

זֹבְחֵי֣
хто–приносить–жертву
H2076

ם אָדָ֔
людей
H0120

ים עֲגָלִ֖
телят
H5695

יִשָּׁקֽוּן׃
нехай–цілують

А тепер іще більше гріша́ть, бо зробили собі вони від́лива з сріб́ла свого́, божків́ за своєю подо́бою; робота 
майстрів́ усе те, розмовляють із ними вони; ті люди, що жертву прино́сять, цілують телят.

ן3 לָכֵ֗
Тому

֙ הְיוּ יִֽ
стануть
H1961

כַּעֲנַן־
як–хмара
H6051

קֶר בֹּ֔
ранкова
H1242

ל וְכַטַּ֖
і–як–роса
H2919

ים מַשְׁכִּ֣
вранішня
H7925

הֹלֵךְ֑
що–зникає
H1980

כְּמֹץ֙
як–полова
H4671

יְסֹעֵר֣
що–здувається
H5590

רֶן מִגֹּ֔
з–току
H1637

ן וּכְעָשָׁ֖
і–як–дим
H6227

ה׃ מֵאֲרֻבָּֽ
з–димаря
H0699

Тому ́вони стануть, як хмара пора́нку, і мов та роса, що зникає вранці, немов та поло́ва, що з то́ку 
вино́ситься бурею, і наче із ко́мина дим.

י4 וְאָנֹכִ֛
А–Я
H0595

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

מֵאֶרֶ֣ץ
від–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипетської
H4714

ים וֵאלֹהִ֤
і–Бога
H0430

֙ זֽוּלָתִי
окрім–Мене
H2108

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע תֵדָ֔
знаєш
H3045

יעַ וּמוֹשִׁ֥
і–спасителя
H3467

יִן אַ֖
немає
H0369

י׃ בִּלְתִּֽ
окрім–Мене
H1115

А Я — Господь, Бог твій від кра́ю єгипетського, і Бога, крім Мене, не буд́еш ти знати, і крім Мене немає 
Спасителя.

אֲנִ֥י5
Я
H0589

יךָ יְדַעְתִּ֖
знав–тебе
H3045

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустині

רֶץ בְּאֶ֖
на–землі
H0776

תַּלְאֻבֽוֹת׃
спекотній
H8514

Я тебе на пустині пізнав, у пересо́хлому кра́ї.
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כְּמַרְעִיתָם6֙
На–пасовищах–своїх
H4830

עוּ וַיִּשְׂבָּ֔
і–наситились
H7646

שָׂבְע֖וּ
наситились
H7646

וַיָּ֣רָם
і–знеслось

ם לִבָּ֑
серце–їх

עַל־
тому

ן כֵּ֖
то

שְׁכֵחֽוּנִי׃
забули–Мене
H7911

Мали добрі пасо́виська й ситі були, наси́тилися — і загорди́лось їхнє серце, тому ́то забули про Мене вони!

י7 וָאֱהִ֥
І–став–Я
H1961

לָהֶ֖ם
для–них

כְּמוֹ־
як
H3644

חַל שָׁ֑
лев
H7826

כְּנָמֵ֖ר
як–леопард
H5246

עַל־
при

רֶךְ דֶּ֥
дорозі
H1870

אָשֽׁוּר׃
підстерігаю
H7789

І став Я для них, немов лев, на дорозі чига́ю, немов та пантер́а.

אֶפְגְּשֵׁם8֙
Нападу–на–них
H6298

ב כְּדֹ֣
як–ведмедиця
H1677

שַׁכּ֔וּל
осиротіла
H7909

ע וְאֶקְרַ֖
і–роздеру
H7167

סְג֣וֹר
оболонку
H5458

ם לִבָּ֑
серця–їх

וְאֹכְלֵ֥ם
і–пожеру–їх
H0398

שָׁם֙
там
H8033

יא כְּלָבִ֔
як–левиця

חַיַּ֥ת
звір

ה הַשָּׂדֶ֖
польовий

ם׃ תְּבַקְּעֵֽ
роздере–їх
H1234

Нападу ́Я на них, немов та ведмеди́ця, що дітей загубила, і те розірву,́ у що серце їхнє за́мкнене, і їх, як 
левчуќ, пожеру ́там, шматуватиме їх польова́ звірина́.

ׁחֶתְך9ָ֥ שִֽ
Згубив–ти–себе
H7843

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

י־ כִּֽ
бо

י בִ֥
в–Мені

ךָ׃ בְעֶזְרֶֽ
поміч–твоя
H5828

Погубив ти себе, о Ізраїлю, бо ти був проти Мене, спасін́ня свого́.

י10 אֱהִ֤
Буду
H0165

מַלְכְּךָ֙
царем–твоїм
H4428

אֵפ֔וֹא
тоді
H0645

ׁיעֲךָ֖ וְיוֹשִֽ
і–врятує–тебе
H3467

בְּכָל־
в–усіх
H3605

עָרֶ֑יךָ
містах–твоїх

יךָ פְטֶ֔ וְשֹׁ֣
і–суддів–твоїх
H8199

ר אֲשֶׁ֣
про–яких

רְתָּ אָמַ֔
сказав–ти
H0559

תְּנָה־
дай
H5414

י לִּ֖
мені

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ים׃ וְשָׂרִֽ
і–князів
H8269

Де цар твій тоді? Нехай він поможе тобі по міста́х твоїх усіх! А де суд́ді твої, що про них ти сказав: Дай нам 
царя та князів́?

תֶּן־11 אֶֽ
Дав–Я
H5414

לְךָ֥
тобі

מֶלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

י בְּאַפִּ֔
в–гніві–Моєму
H0639

ח וְאֶקַּ֖
і–забрав
H3947

י׃ בְּעֶבְרָתִֽ
в–люті–Моїй
H5678

ס
—

Я тобі дав царя в Своїм гніві, і забрав у Своїй рев́ності.

צָרוּר12֙
Зв'язане

ן עֲוֹ֣
беззаконня
H5771

יִם אֶפְרָ֔
Єфраїмове
H0669

צְפוּנָה֖
схований
H6845

חַטָּאתֽוֹ׃
гріх–його

Провина Єфремова зв'я́зана, схо́ваний прогріх його.

חֶבְלֵ֥י13
Муки

ה יֽוֹלֵדָ֖
породіллі
H3205

אוּ יָבֹ֣
прийдуть
H0935

ל֑וֹ
до–нього

הוּא־
він
H1931

֙ בֵן
син

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם חָכָ֔
мудрий
H2450

י־ כִּֽ
бо

עֵ֥ת
в–час
H6256

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ד יַעֲמֹ֖
стане
H5975

ר בְּמִשְׁבַּ֥
біля–отвору
H4866

ים׃ בָּנִֽ
дітей
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Болі, немов породіл́лі, надій́дуть на нього. Не мудрий він син, бо інакше не був би так довго у ма́тернім 
нут́рі.

מִיַּ֤ד14
Від–руки
H3027

֙ שְׁאוֹל
шеолу
H7585

ם אֶפְדֵּ֔
викуплю–їх
H6299

וֶת מִמָּ֖
від–смерті
H4194

אֶגְאָלֵם֑
визволю–їх

י אֱהִ֨
де
H0165

דְבָרֶיךָ֜  
мори–твої
H1698

וֶת מָ֗
смерте
H4194

י אֱהִ֤
де
H0165

טָבְךָ֙ קָֽ
жало–твоє
H6987

שְׁא֔וֹל
шеоле
H7585

נֹ֖חַם
жалість
H5164

ר יִסָּתֵ֥
схована
H5641

מֵעֵינָֽי׃
від–очей–Моїх

З рук шеолу Я ви́куплю їх, від смерти їх ви́бавлю. Де, смерте, жа́ло твоє? Де, шео́ле, твоя перемо́га? Жаль 
схова́ється перед очима Моїми!

י15 כִּ֣
Бо

ה֔וּא
він
H1931

ן   בֵּ֥
серед
H0996

ים אַחִ֖
братів
H0251

יא יַפְרִ֑
плодючий
H6500

יָב֣וֹא
прийде
H0935

קָדִים֩
східний
H6921

ר֨וּחַ
вітер
H7307

יְהוָ֜ה
ГОСПОДА
H3068

ר מִמִּדְבָּ֣
з–пустині

ה עֹלֶ֗
підійметься
H5927

וְיֵב֤וֹשׁ
і–висохне
H0954

מְקוֹרוֹ֙
джерело–його
H4726

וְיֶחֱרַ֣ב
і–пересохне

מַעְיָנ֔וֹ
криниця–його
H4599

ה֣וּא
він
H1931

ה יִשְׁסֶ֔
розграбує
H8154

אוֹצַ֖ר
скарбницю
H0214

כָּל־
всіх
H3605

י כְּלִ֥
речей
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
коштовних

Хоч він дає плід між брата́ми, але прийде вітер зо схо́ду, вітер Госпо́дній, що зій́де з пустині, і всо́хне його 
джерело́, і пересо́хне крини́чка його, — понищить він скарб всіх коштовних речей́!

תֶּאְשַׁם16֙
Понесе–кару
H0816

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Самарія
H8111

י כִּ֥
бо

ה מָרְתָ֖
збунтувалась
H4784

אלֹהֶי֑הָ בֵּֽ
проти–Бога–свого
H0430

בַּחֶרֶ֣ב
від–меча
H2719

לוּ יִפֹּ֔
падуть
H5307

עֹלְלֵיהֶם֣
немовлята–їх
H5768

שׁוּ יְרֻטָּ֔
розбиті–будуть
H7376

יו וְהָרִיּוֹתָ֖
і–вагітні–їхні

עוּ׃ יְבֻקָּֽ
розпороті–будуть
H1234

פ
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